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& Hc 47, 2-11 Sirach 47:2-11 K
Qﬂ‘ Ong dung loi ton vinh chic tung ma ngei khen Pang Thanh Téi Cao (Hc 47,8) g@‘
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« The Book of Sirach dedicates some of its final | Sdch Huan Ca danh mot s6 chuong cuoi dé ca %‘

? chapters to the praise of Israel’s ancestors— | ngoi to tién Israel—va trong bai doc thir nhat 2z
%%‘ and in today’s first reading, Sirach describes | hom nay, Huan Ca mé ta Vua Pavit. Chung ta %%(‘
) King David. We know that David is one of the | biét rang Pavit 1a mot trong nhimg anh hing vi %
R greatest heroes of Israel, so it makes sense for | dai nhat cua Israel, vi vay, viéc nhitng cau nay %
) « these verses to praise him for his courageous | ca ngoi dng vi nhiing chiéq cbng diing cam va %
% and magnificent deeds. vi dai cua ong la diéu hop ly. %
) (‘ SO (‘

z But our reading from Sirach also praises | Nhung bai doc cua ching ta tir sach Huan Ca Z
?ﬁ%« David’s heart of worship and the joy he found | cling ca nggi tam long tho phugng cia Pavit %f%(‘
in his relationship with the Lord. Sirach tells us | va niém vui 6ng tim thay trong méi lién hé véi %i
that because God showed him great mercy and | Chtia. Huan Ca cho ching ta biét ring vi Chla %
(‘ love, David “offered thanks to God Most High, | da thuong x6t va yéu thuong ong rat nhiép, nén | o (‘
% in words of praise” (47:8). Sirach knew that | Davit “da dang 16i cam ta Thién Chua To6i Cao %
(‘ many of the psalms we find in the Scriptures | bang nhiing 16i ngoi khen” (47,8). Huan Ca ﬂ‘
?53 are attributed to David, and that they are all | biét rang nhiéu thanh vinh ma chdng ta tim ?
%@ testimonies to David’s joy and openness to the théy, trong Kinh Thanh duoc cho la cua Davit, %0
= Lord. Even in his psalms of lament and | va tat ca déu la loi chirng cho niém vui va sy | &
% repentance, David couldn’t help but find ways | c6i md cua Davit véi Chla. Ngay ca trong %
(‘ to give thanks and praise to the Lord (see, for | nhitng thanh vinh than khoc va an nan, Pavit éﬁi‘

)
?R instance, Psalm 13). In all the circumstances of | ciing khong thé khdng tim cach ta on va ngoi =
=/ (‘ his life, David poured out his heart to God in | khen Chda (vi du, xem Thanh vinh 13). Trong %“
9 prayer. moi hoan canh cua cugc doi, Davit da trat bau | 2
@% tam sy voi Chua trong loi cau nguyén. %
508 | | Al
RS So what can we learn from David’s example? | Vay ching ta co thé hoc duoc gi tr tam guong %
é:j (‘ The value and blessing of prayer! The psalms | cia Pavit? Gia tri va phudc lanh cua loi cau = 0
é{’ constantly portray David as praising the Lord | nguyén! Cac Thanh vinh lubn miéu ta Pavit

for his wonders and for the blessings he had | ngoi khen Chua vi nhiing dieu ky diéu va @

poured out in his life. Even in one of his lowest | nhitng phude lanh Ngai da ban cho cudc doi | 9

points, when God used the prophet Nathan to | minh. Ngay ca trong mot trong nhitng ltc khén @%%ﬁ

confront David over his sins, David quickly | cing nhat, khi Chda dung tién tri Na-than dé §$
¢
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8 repented and turned to the Lord for mercy (see | chat van Davit vé toi I5i cua ong, Pavit da %%
@5 2 Samuel 12:13; Psalm 51). nhanh chong an nan va tim dén Chua dé duoc g&}
7 thuong x6t (xem 2Sm 12,13; Tv 51). 7=
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Gidng nhu cach dan Israel su dung cac Thanh | S
In the same way that the people of Israel used | vinh trong ca loi cau nguyén c& nhan va phung %
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the psalms in both personal and liturgical
prayer, we can use them in our daily prayer.
When we turn away from God and need to ask
for his mercy, prayers like Psalms 6 and 51 can
help us to acknowledge our sin and offer us
words to express our repentance to the Lord.
And when we want to thank God and praise
him for all his blessings, we can pray today’s
psalm, for example, or any number of others
that will inspire us to extol our faithful Lord.

vy, ching ta cling c6 thé s dung chdng trong
loi cAu nguyén hang ngay. Khi ching ta quay
lung lai v6i Chia va can cau xin 1ong thuong
x6t cua Ngai, nhitng 1o cau nguyén nhu Thanh
vinh 6 va 51 cd thé gitp chdng ta thira nhan toi
15i va bay to long &n nin véi Chia. Va khi
chiing ta muén cam ta Chta va ngoi khen Ngai
vi tit ca nhitng phuéc lanh cua Ngai, chang
han, chung ta ¢ thé cau nguyén Théanh vinh
hém nay, hoic bat ky Thanh vinh nao khac dé
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= truyén cam hing cho ching ta ca ngoi Chua 6‘;’(%
% thanh tin cia minh. %g‘
9 9
Q« So let the psalms inspire you with words of | Vi vay, hay dé‘ c4c Thanh vinh truyén cam %(‘
) praise and thanksgiving. Let them fill your | hung cho ban bang nhitng loi ngoi khen va ta g:&
heart with the same joy that King David had. | on. Hay dé chung lap day trai tim ban véi niem %
Today, you can join him and sing: vui nhu Vua Pavit da tieng c¢6. Hom nay, ban B 0
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“Extolled be God my savior! (Psalm 18:47)” Tén vinh Thién Chua 1a Pang ciu do toi! (Tv
5 18,47)
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Mc 6, 14-29 . .
Vao ngay sinh nhat, vua Hérdédé mé ti€c cho trieu than (Mc 6,21)

40(1

Imagine being a guest at Herod’s birthday
feast. He is hosting a party in his own honor.
On the menu: the finest cuts of lamb and veal,
the creamiest hummus, juicy pomegranates,
and the freshest fish, direct from the Sea of
Galilee. All the signs of wealth and prosperity

Hay tuong tugng ban la khach dy tiéc sinh nhat
cia vua Hérodé. Ong dang to chiic mot bira
tiec dé vinh danh chinh minh. Trén thuc don:
nhitng miéng thit ciru va thit b&é ngon nhit,
moén khai vi béo ngay nhat, nhitng qua lyu
mong nudc va nhimg con ci tuoi ngon nhat
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are present. What a privilege it would be to be | dugc danh bit truc tiép tir Bién ho Galilé. Tat

é%? there, mingling with Herod’s “courtiers, his | ca cac dau hiéu cua su giau CQ va thinh vuong %
N (‘ military officers, and the leading men of | déu c6. That la mot dac an biét bao khi dugc & (‘
g" Galilee” (Mark 6:21)! do, hoa nhap voi “cac trieu than cua vua

Hérodé, cac tudng linh cua ong ta, va nhitng
nguoi lanh dao x Galilé” (Mc 6,21)!
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Bay gio, hay tuong tuong ban la khach trong ,g&.
mot bira tiéc rat khac. Nguoi chu tri bira tiéc %%

nay la Chia Giésu, va né dién ra moi khi dan é&‘
Ngai tu hop dé cir hanh Thanh Thé. Khong g«@%
giong Hérodé, Chiia Giésu khong tu ton minh. | 0 (;
Ngai dang ton vinh chung ta bang mén qua su ﬁé
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Now, imagine being a guest at a very different
feast. This banquet’s host is Jesus, and it takes
place every time his people gather to celebrate
the Eucharist. Unlike Herod, Jesus is not
honoring himself. He is honoring us with the
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gift of divine life. Whereas Herod has invited
only the elite, Jesus invites everyone—rich and
poor, proud and humble, satisfied and needy.
And while Herod’s guests have come
expecting to play the power games that
accompany all political banquets, Jesus wants
us to come only to receive his healing and
grace.

As for the menu at Jesus’ banquet: bread and
wine. Not the fresh-out-of-the-oven bread that
Herod would have provided, but thin
unleavened wafers. And not the choicest
vintage, but everyday wine. But there’s
something about this food that sets it apart: it is
amiracle. It may be simple, but it is
transformed into a sacramental feast that has
the power to transform every human heart.

Herod’s banquet ends on an ominous note:
with John the Baptist’s severed head on a
platter and the guests nervously wondering
who his next victim might be. But Jesus’
banquet ends with his guests secure in his love
and desire to care for them.

At every Mass, Jesus spreads a banquet table
for you. He invites you to feast on his word in
Scripture and on his own Body and Blood.
Ever the attentive host, he goes out of his way
to make sure you are made to feel welcome
and cared for. Then he asks you to go out into
the world ready to show just as much care and
concern for everyone around you. Or, to put it
another way: “Go in peace, glorifying the Lord
by your life.”

“Jesus, thank you for inviting me to your
banquet of life!”

song than linh. Trong khi Hérédé chi moi gioi
thuong luu, thi Chua Giésu moi tat ca moi
nguoi — giau va nghéo, kiéu hdnh va khiém
nhuong, thoa man va thiéu thén. Va trong khi
nhiing vi khach ciia Hérédé dén dé mong choi
nhitng trd choi quyén luc di kém v6i moi bira
tiéc chinh trj, thi Chta Giésu mudn ching ta
chi dén dé nhan duoc su chira lanh va an sung
cua Ngai.

Vé thuc don trong bira tiéc cia Chia Giésu:
banh va ruou. Khong phai loai banh mi méi ra
16 ma Hérodé da cung cap, ma 1a nhitng chiéc
banh mong khdng men. Va khéng phai la loai
ruou ¢6 dién ngon nhat, ma 1a rugu hang ngay.
Nhung ¢6 diéu gi d6 vé loai thyc pham nay
khién n6 tro nén khac biét: d6 1a mot phép la.
N6 ¢6 thé don so, nhung duoc bién thanh mot
bira tiéc bi tich ¢ suc bién ddi tm hon mdi
con nguoi.

Bira tiéc cuia Hérodé két thic véi mot diém go:
véi cai dau bi chit caa Gioan Tay Gia trén dia
va cac vi khach hoi hop tu hoi nan nhan tiép
theo ctia 6ng ta c6 thé 13 ai. Nhung bira tiéc caa
Chua Giésu két thuc véi nhiing vi khach dugc
an toan trong tinh yéu va mong muén chiam soc
cua Ngai.

Trong méi thanh 1&, Chta Giésu don ban tiéc
thiét dai ban. Ngai moi ban thuong thic loi
Ngai trong Kinh Thanh va Minh Mau Ngai.
Luon 13 nguoi chii nha chu dao, Ngai luén cb
gang hét stc dé dam bao rang ban cam thiy
duoc chao don va quan tam. Sau do, Ngai yéu
cau ban budc ra thé giéi, sdn sang thé hién sy
quan tim va chim séc nhiéu nhu vay ddi véi
moi nguoi Xxung quanh ban. Hay noi cach khéc:
“Hay ra di binh an, l1dy cudc song minh lam
sang danh Chua”.

Lay Chia Giésu, cam on Chaa dd moi con dén
du tiéc su song cua Chua!
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